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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
(‘mou”)

between

DEVELOPMENT BANK OF SOUTHERN AFRICA LIMITED ("DBSA")

DESA

DAVELOPMENT BANK OF SOUTHERN AFRICA

Buliding Africa’s Prosperily

and

INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT (“IFAD")

Y
JUIFAD

Investing in rural people

DBSA and IFAD are collectively referred as "Parties” and individually as a "Party”
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THE PARTIES

11

12

Dovelopment Bank of Southern Africa Limited, a development funding insttution,
reconstituted and Incorporated In terms of section 2 of the Development Bank of Southern
Africa Act, 1997 with its principal place of business situated at 1258 Lever Road, Headway
Hill, Midrand; and

The International Fund for Agricultural Dovelopment, a specialized agency of the United
Nations and an international financial institution, established by an agreement adopted on
13 June 1976 by the United Nations Conference on the Establishment of an International
Fund for Agricultural Development with its principal place of business situated at Via Paolo
di Dono, 44 00142 Roma, Italy,

PURPOSE OF THIS AGREEMENT

The objective of this MOU is to formalize a non-exclusive framework for cooperation between the
Parties with a view to faciltating collaboration in common areas of interested identified in clause 4

below.

DURATION

31

32

This MOU will become effective upon signature by the authorized officials of the respective
Parties and will remain in effect for 3 (three) years from the Signature Date, unless it is
terminated by either Party as provided herein. Prior to expiration, this MOU may be extended
by up to (3) three years by mutual agreement in writing of the Parties.

Notwithstanding the provision of clause 3.1, either Party may terminate this MOU upon not
less than one month's prior written notice 1o the other Party (unless earlier termination is
required by law). The termination of this MOU will not result in the termination of other
agreements concluded between the Parties,

AREAS OF COOPERATION

41

4141

The Parties will cooperate on the following:

Integrated Sustainable Development:
4.1.1.1 Leveraging comparative advantages lo pursue sustainable development that
enhances the well-being of targeted rural communities.
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412

413

415

416

42

4.1.1.2 Promoting holistic development approaches that link development to
infrastructure connectivity and climate resilience within the African region to
the benefit of rural dwellers and small holder farmers,

Environmental Conservation and Resilience:

4121 Ecosystem restoration and biodiversity conservation through innovative
Implementation modalties and financing Instruments.

4122 Encouraging responsible and sustainable natural resource management
practices to preserve ecological integrity,

Empowerment of Rural Communitios:

4131 Empowering rural communities with improved value chains and social
infrastructure that contributes to dynamic economies.

Knowledge Sharing and Capacity Building

4141 Faciltating knowledge sharing and capacity-building initiatives among
stakeholders to promote best practices in sustainable development.

Reglonal Collaboration and Financing:

4151 Exploring co-financing pathways, primarily within the African region for the
transformation of rural areas.

4152 Exploring co-invesiment opportunities in the broader African region to
maximize the impact of sustainable development initiatives in mutual member
slates.

Governance and Policy Support:

4.16.1 Strengthening governance structures and policy frameworks to support long-

4162 Strengthening cross-border cooperation and collaboration among mutual
members stales in Africa to maximize sustainable development ocutcomes,

The Parties will endeavor to establish and fund, subject to each Party's internal policies and
procedures, projects that are in line with both Parties’ core mission and objectives and
adhere to standards and practices acceptable to both Parties.

5. EXCHANGE OF INFORMATION AND CONFIDENTIALITY RESTRICTIONS

51

5.2

The Parties may exchange information in order to benefit from each other's experiences and
expertise. Such exchanges of information may take place in meetings, correspondence,
seminars, conferences, business-forums and other events arranged by either Party and, in
any case, will be subject to the Parties' respective policies and, in the case of DBSA,
applicable laws.

Unless otherwise agreed, and in the case of DBSA required to be disclosed by law,

DESA
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regulation, governmental order or court decision, all information received by each Party
under this MOU will be treated as secrot and confidential by the reciplent and may not be
disclosod, without the prior written consent of the disclosing Party to any third parties.

Except as otherwise agreed in writing, each Party will be responsible for its own costs and expenses
In connection with undertaking any action contemplated by this MOU, Including but not Emited to
salary, travel and lodging and other costs of such Party’s employees.

NON-BINDING

71

72

73

74

75

76

In order to avoid any doubts aboul rights or obligations related to this MOU, it is recognized
by the Parties that this MOU is a statement of good faith intent and mutual understanding of
the Parties.

With the exception of clause 5 (confidentiality) and clause 10 (dispute resolution), this MOU
does not create any binding legal obigations, financial or otherwise, or rights between the
Parties or their officers or employees as well as between non-parties, nor does it modify or
supersede any laws, regulations or regulatory requirements in force applicable to the Parties,

The MOU does not bind the Parties to enter into any agreements or projects, nor gives any
preference right for any agreement, project or transaction each Party intends to enter.

Nothing contained herein will confer any legal rights or obligations on third parties nor affect
any arrangement under other memorandum of understanding, agreements or treaties,
whether concluded between the Parties or between a Party and a third party.

The terms and conditions of any co-financing or co-investment to be provided by any of the
Parties regarding projects of common interest will be discussed by the Parties separately
from this MOU, and individual agreements concluded for each project.

These and any other activities agreed to between the Parties will be subject to the respective
internal objectives, credit approval, functions, policies and procedures of the Parties.

NON-EXCLUSIVITY

Unless expressly agreed otherwise in writing, nothing contained herein will be deemed to cbligate
either Party to deal exclusively with the other Party with respect to any project, transaction or matter
arising during the term of this MOU.,
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9. DOMICILIA
91 For DBSA

Physical address: 1268 Lover Road
Hoadway Hill
Midrand
1686
South Africa
Tel number: +27 11 313 3911
Email address: claimadmin@dbsa.org
Attention: Group Executive: Project Preparation and General Counsel; and

9.2 IFAD.

Physical address: 2157 11 Nalvasha Road

Sunninghill
Sandton
2157
South Africa
Tel number: +27 11 517 1618
Emai address: f.rispoli@ifad.org
Attention: Republic of South Africa Country Director

93 Any notice, reques!, report or other communication in respect hereof (including the
aforementioned termination notice) will be valid and considered delivered at the date of the
receipt, duly evidenced by the receipt notice or by a protocol duly signed by the Party to
which it was delivered. The email communication, however, will be considered delivered at
the same day that such email was sent unless a delivery failure message was received by
the sending party.

10. DISPUTE RESOLUTION

Any dispute arising out of or relating to this MOU will be resolved amicably through consultations or
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1.

GENERAL

1"

12

13

114

15

Nothing In this MOU, or relating thereto, will be construed as constituling a waiver,
renunciation or other modification of any of the rights, privileges, immunities and exemptions
enjoyed by IFAD under the Agreement Establishing IFAD, the Convention on the Privileges
and Immunities of the Specialized Agencies of the United Nations, and under any other
document, international treaty or convention, or international customary law,

Neither of the Parties will publish, nor permit the publishing of any announcement of this
relationship in or through any media unless the other Party has approved the proposed
announcement, which approval may not be withheld unreasonably.

The Parties mutually recognize their legal capacity, sufficient and ample to enter into this
MOU and the powers of their representatives to act on behall on thelr represented
institutions.

Any amendments and supplements to this MOU will be made in written form and signed by
duly authorized representatives of each respective Party and are an integral part of this MOU,

This MOU may be executed in counterparts, each of which will be deemed an original, and
all of which together will constitute one and the same MOU as at Signature Date of the Party
last signing one of the counterparts.

For and on behalf of For and on behalf of

DEVELOPMENT BANK OF SOUTHERN

AFRICA LIMITED DEVELOPEMENT

Mlosto

Name: Boitumélo Mogako Name: Alvero Lavio
Capacity: Chief Executive Officer Capacity: President
Who warrants authority Who warrants authority

Dete:. 6. CR. 2098

{5
®

INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL
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